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Letter of Invitation 

Assembly of the Peoples of Europe — Prot. APE/SG/2026/047 

Below is the integrated and updated version of the letter of invitation, with the 
addition of the formal invitation to Their Excellencies, Representatives of the 
respective Peoples, to ratify the Treaty deposited pursuant to Art. 102 of the Charter 
of the United Nations, with notification to the Secretary-General of the United 
Nations, H.E. António Guterres. 

 

ASSEMBLY OF THE PEOPLES OF EUROPE 

General Secretariat 

Protocol: APE/SG/2026/047 
Date: 15 September 2026 
Subject: Invitation to the General Assembly of the 42 Peoples of SIPSE, proposal for 
a Memorandum of Understanding among the Peoples of Europe, and invitation to 
ratify the Treaty deposited pursuant to Art. 102 of the UN Charter 

To the Leaders of Plaid Cymru, SNP and Sinn Féin 
And to Their Excellencies, Representatives of the respective Peoples 

 Hon. John Swinney MSP, Leader of the Scottish National Party (SNP) 
 Hon. Rhun ap Iorwerth MS, Leader of Plaid Cymru 
 Hon. Mary Lou McDonald TD, President of Sinn Féin 
 Hon. Michelle O'Neill MLA, Vice-President of Sinn Féin and First Minister of Northern 

Ireland 
 H.E. the Representative of the Scottish People 
 H.E. the Representative of the Welsh People 
 H.E. the Representative of the Irish People 

Dear Leaders, Excellencies, 

HAVING REGARD TO the joint declaration publicly issued by Plaid Cymru, SNP and 
Sinn Féin, in which it is clearly stated that: 

"Scotland, Wales and Ireland have distinct histories, identities and political traditions. 
Each of our nations has the right to determine its own future through democratic 
means and in accordance with the wishes of its people." 

RECALLING the right to self-determination of peoples, enshrined in the International 
Human Rights Covenants and recognised as a norm of jus cogens — an imperative 
and non-derogable principle of general international law — and as an obligation erga 
omnes, binding upon the international community as a whole; 

HAVING REGARD TO the principal international legal instruments on the matter, in 
particular: 

 Charter of the United Nations (1945), Art. 1, para. 2; Arts. 55–56; 
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 UN General Assembly Resolution 1514 (XV) (14 December 1960), Declaration on 
the Granting of Independence to Colonial Countries and Peoples; 

 UN General Assembly Resolution 1541 (XV), defining the criteria for determining 
whether a territory is "non-self-governing" within the meaning of Chapter XI of the 
Charter; 

 UN General Assembly Resolution 2625 (XXV) (24 October 1970), Declaration on 
Principles of International Law concerning Friendly Relations and Co-operation 
among States; 

 International Covenant on Civil and Political Rights (1966) and International 
Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (1966), common Article 1; 

 International Court of Justice, Advisory Opinion on the Western Sahara (1975); 

CONSIDERING that, according to authoritative international legal doctrine and 
jurisprudence, the right to self-determination of peoples has become part of jus 
cogens, with the consequence that: 

 it prevails over any contrary norm, including international treaties; 
 it is opposable erga omnes, that is, to the entire international community; 
 it cannot be suspended or limited under any circumstances; 

CONSIDERING that the International Court of Justice, in its Advisory Opinion on 
the Western Sahara (1975), clarified that the right to self-determination applies to all 
peoples in a situation of subordination or foreign domination, and not only to classic 
overseas colonial territories; 

CONSIDERING that international jurisprudence has also established that: 

 the right to self-determination is a continuing right and does not end with 
decolonisation; 

 self-determination may be exercised both in an internal form (autonomy) and in an 
external form (independence or association with another State); 

 the consent of the metropolitan State is not a prerequisite for the exercise of the 
right to self-determination; 

HAVING REGARD TO the Founding Treaty of SIPSE — System of the Institutions of 
the Peoples for Economic Sovereignty, deposited on 24 May 2026 with the 
Secretary-General of the United Nations pursuant to Art. 102 of the UN Charter and 
notified to the European Union; 

CONSIDERING that the SIPSE Treaty establishes a parallel, complementary and 
equal-standing system, open to all peoples, nations, ethnic groups and national 
liberation movements claiming the effective exercise of their economic, monetary 
and natural-resource sovereignty, without requiring any prior State recognition; 

TAKING INTO ACCOUNT that the joint declaration of Plaid Cymru, SNP and Sinn 
Féin represents a historic moment of convergence for all nations claiming the 
effective exercise of their political, economic and monetary sovereignty; 

CONSIDERING that SIPSE has developed concrete operational instruments, 
including: 

 the International Court for the Self-Determination of Peoples, with exclusive, 
compulsory and erga omnes jurisdiction, whose judgments are immediately 
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enforceable and accompanied by an Execution and Participatory Monitoring Plan 
(PEMP); 

 the Monetary Fund of the Peoples (FMP), which manages the Multilateral Mutual 
Recognition and Clearing System (SMRC) and the Special Drawing Rights of the 
Peoples (DSPP); 

 the World Bank of the Peoples (BMP), which issues Peoples' Green and Social 
Bonds (OVSP) denominated in ZEC, LIS or DSPP; 

 the P-QRNP Platform, for the registration and enhancement of the natural resources 
of peoples, with the issuance of Resource Sovereignty Certificates (CSR); 

 the Rapid Alert System for Violations (SAR), which monitors attempts to prevent 
the use of P-ISO 4217 currency codes, discriminatory actions and illegal extractive 
activities; 

 the International Organization for the Standardization of Peoples (OISP), which 
assigns sovereign currency codes (P-ISO 4217) to peoples intending to exercise 
their right to monetary self-determination; 

CONSIDERING that on 20 June 2026 the OISP issued the first two currency codes —
 ZEC (Venetian Zecchino) and LIS (Sovereign Italian Lira) — officially notifying 
them to the IMF, World Bank, BIS, ECB, European Commission, ICJ, ICC, ITLOS, 
CJEU and ECtHR; 

CONSIDERING that the survey results cited in the joint declaration — 47% for 
Scottish independence, 36% for Irish reunification and 32% for Welsh 
independence — demonstrate growing and significant popular support; 

BELIEVING that cooperation among the peoples of Europe, based on mutual respect, 
equality and common interest, is the most effective means of strengthening the 
voice of peoples in Europe and in the world; 

 

FORMAL INVITATION IS EXTENDED 

to your political formations and to Their Excellencies, Representatives of the 
respective Peoples, to: 

1. Confirm the participation of your respective parties and of your respective 
Peoples in the work of the General Assembly of the 42 Peoples of SIPSE, to be held 
in Venice and Geneva on a date to be agreed; 

2. Designate a political and a technical contact person for the coordination of 
common activities; 

3. Sign the Memorandum of Understanding annexed hereto, or initiate a discussion 
for its shared definition; 

4. Consider accession to SIPSE as Founding or Ordinary Members, pursuant to Art. 
27 of the Founding Treaty; 

5. Proceed with the ratification of the Constitutional Treaty of the European Union 
of Peoples (TIEP) and of the System of the Institutions of the Peoples for 
Economic Sovereignty (SIPSE), already deposited in accordance with Article 102 
of the Charter of the United Nations with the General Secretariat of the UN, 
with official notification to the Secretary-General of the United Nations, H.E. 
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António Guterres, and with deposit of the authentic version with the Chancellery of 
SIPSE and the Chancellery of the International Court for the Self-Determination of 
Peoples; 

6. Transmit, through Their Excellencies, the ratification 
documentation (democratic deliberation of the People, record of the vote with 
quorum and majority, identity document of the representatives and witnesses), in 
accordance with the Accession and Ratification Form annexed to the Treaty, for 
registration with the General Secretariat of the UEP and subsequent notification to 
the competent international organizations. 

 

We remain available for any clarification and to organise a preparatory meeting, 
including by teleconference, with your representatives and with Their Excellencies. 

Please accept our most distinguished regards. 

H.E. Paolo Albertin 
Secretary-General of the Assembly of the Peoples of Europe 

 

ANNEX I — MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

(The text of the Memorandum of Understanding remains unchanged from the 
original version, except for the integration of Art. 11 — Entry into Force, which is 
reproduced below in updated form) 

Article 11 — Entry into Force and Ratification of the Treaty 

1. This Memorandum shall enter into force upon signature by the representatives of 
the founding Peoples and shall subsequently be deposited with the Secretariat of 
SIPSE. 

2. The Parties undertake to proceed, in accordance with their respective internal 
democratic procedures, to the ratification of the Constitutional Treaty of the 
European Union of Peoples (TIEP) and of the System of the Institutions of the 
Peoples for Economic Sovereignty (SIPSE), deposited pursuant to Art. 102 of the 
Charter of the United Nations with notification to the Secretary-General of the 
United Nations, H.E. António Guterres. 

3. The ratification shall be transmitted, through Their Excellencies, Representatives of 
the respective Peoples, to the General Secretariat of the UEP and to the Chancellery 
of SIPSE, with an authentic copy to the Secretariat of the United Nations. 

Done at Venice, 15 September 2026 

For SIPSE The President of the 
General Assembly 

For the Venetian 
Republic 

The President of the 
Venetian Republic 

For the Italian National 
Liberation Committee 
(CLNI) 

The President 
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For Plaid Cymru The Leader 
For the Scottish 
National Party (SNP) 

The Leader 

For Sinn Féin The President 
For the Scottish 
People 

H.E. the 
Representative of the 
People 

For the Welsh People H.E. the 
Representative of the 
People 

For the Irish People H.E. the 
Representative of the 
People 

 

ANNEX V — DEPOSIT, BLOCKCHAIN NOTARIZATION AND NOTIFICATIONS 

(Updated with explicit reference to notification to the UN Secretary-General) 

This Act is deposited in duplicate original with: 

1. the Chancellery of the sui generis SIPSE Organization; 
2. the Chancellery of the International Court for the Self-Determination of Peoples. 

The same Act is also notarized on blockchain for purposes of publicity, certainty, 
preservation, notification, verifiability and erga omnes enforceability. 

Blockchain notarization data 

 Notarized file: Act APE/SG/2026/047 
 File format: PDF 
 Hash algorithm: SHA-256 
 SHA-256 hash of the file: [TO BE GENERATED] 
 SHA-256 hash of the annexes: [TO BE GENERATED] 
 UTC timestamp: 2026-09-15T[::]Z 
 Blockchain used: [Ethereum / Polygon / Bitcoin / Arweave / other] 
 Network: [mainnet / testnet] 
 Transaction hash / TXID: [________________________] 
 Block number: [___________] 
 Smart contract / notary contract: [________________________] 
 Standard: [ERC-721 / ERC-1155 / OP_RETURN / other] 
 IPFS CID: [________________________] 
 Wallet address of the depositor: [________________________] 
 Verification explorer: [https://________________________] 
 Verification QR code: [attached / generated] 

Notified to 

 Secretary-General of the United Nations, H.E. António Guterres (pursuant to Art. 
102 of the UN Charter) 
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 European Court of Human Rights 
 Court of Justice of the European Union 
 International Criminal Court 
 OSCE – National Contact Point 
 European Commission 
 European Central Bank 
 European Parliament 
 UN Committee on Economic, Social and Cultural Rights 
 European Committee of Social Rights 
 European Ombudsman 
 competent national, European and international authorities 

 

REFERENCES 

 SIPSE — System of the Institutions of the Peoples for Economic 
Sovereignty: https://sipsesovereign.org/ 

 Italian National Liberation Committee 
(CLNI): https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/ 

 Venetian State in Self-
Determination: https://statovenetoinautodeterminazione.org/ 

 

ENGLISH SUMMARY — UPDATED 

ASSEMBLY OF THE PEOPLES OF EUROPE 
General Secretariat — Protocol: APE/SG/2026/047 
Date: 15 September 2026 

Subject: Invitation to the General Assembly of the 42 Peoples of SIPSE, proposal for 
a Memorandum of Understanding among the Peoples of Europe, and invitation to 
ratify the Treaty deposited pursuant to Article 102 of the UN Charter, with 
notification to UN Secretary-General António Guterres. 

Addressed to: The Leaders of Plaid Cymru, SNP and Sinn Féin, and to Their 
Excellencies, Representatives of the Scottish, Welsh and Irish Peoples. 

Formal invitation extended to: 

1. Confirm participation in the General Assembly of the 42 Peoples of SIPSE (Venice 
and Geneva); 

2. Designate a political and a technical contact person; 
3. Sign the annexed Memorandum of Understanding; 
4. Consider accession to SIPSE as Founding or Ordinary Members (Art. 27); 
5. Proceed with the ratification of the TIEP/SIPSE Treaty, deposited in accordance 

with Article 102 of the UN Charter, with official notification to UN Secretary-
General António Guterres; 

6. Transmit the ratification documentation through Their Excellencies, the 
Representatives of the respective Peoples, for registration with the General 

https://sipsesovereign.org/
https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/
https://statovenetoinautodeterminazione.org/
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Secretariat of the UEP and subsequent notification to the competent international 
organizations. 

Signed by: H.E. Paolo Albertin, Secretary-General of the Assembly of the Peoples of 
Europe. 

 

PRE-COMPLETED RATIFICATION FORMS 

for the Scottish, Welsh and Irish Peoples 

Below are three ratification forms pre-completed with the identification data of each 
People, ready to be signed by Their Excellencies, Representatives of the respective 
Peoples, and transmitted to the General Secretariat of the UEP pursuant to Art. 30 of 
the TIEP/SIPSE Treaty. 

The forms are drafted in Italian (the prevailing official language of the Treaty) with a 
facing English translation for the main entries, in order to facilitate understanding 
and signature. 

Fields marked with [TO BE COMPLETED BY THE PEOPLE] must be completed at the 
time of ratification (date of the democratic deliberation, quorum, majority, personal 
data of the representative, etc.). 

 

RATIFICATION FORM – SCOTTISH PEOPLE 

 

PART I – ACT OF RATIFICATION 

We, the undersigned, in our capacity as legitimate representatives of the Scottish 
People, acting in full autonomy and in exercise of the right to self-determination — a 
norm of jus cogens and an erga omnes obligation — pursuant to United Nations 
General Assembly resolution 1514 (XV) and the jurisprudence of the International 
Court of Justice, 

DECLARE that the Scottish People has freely and democratically resolved to accede 
to the Constitutional Treaty of the European Union of Peoples (TIEP) and to 
the System of the Institutions of the Peoples for Economic Sovereignty (SIPSE), 
deposited on 24 May 2026 with the Secretary-General of the United Nations 
pursuant to Art. 102 of the UN Charter, with official notification to H.E. António 
Guterres, recognizing its fundamental principles and accepting its obligations and 
responsibilities. 

WE HEREBY RATIFY the aforesaid Treaty in all its parts, articles and annexes, 
committing the Scottish People to respect the provisions contained therein and to 
cooperate loyally with the other acceding Peoples. 

WE RECOGNIZE the exclusive and erga omnes jurisdiction of the International 
Court for the Self-Determination of Peoples, with seats in Venice (Doge's Palace) 
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and Geneva, for all disputes concerning the interpretation and application of this 
Treaty. 

WE ACCEPT the P-ISO 4217 currency codes and the instruments of SIPSE as means 
of exchange, settlement and economic cooperation among the acceding Peoples. 

 

PART II – DATA OF THE RATIFYING PEOPLE 

Field Detail 
Official name of the 
People 

Scottish People 

Historical name Alba / Scotland 
Acronym SCO 
Territory of 
reference 

Scotland (northern part 
of the island of Great 
Britain; borders with 
England to the south; 
seas: Atlantic, North 
Sea, North Channel; 
includes the Hebrides, 
Orkney and Shetland 
islands) 

Estimated population ~5,500,000 (2024) 
Official languages English, Scottish Gaelic 

(Gàidhlig), Scots 
Capital / Main centre Edinburgh (Dùn 

Èideann) 
P-ISO 4217 code 
requested/assigned 

SCO 

Currency name Scottish Sovereign 
Pound (Pound Scots) 

Currency symbol £S 
Date of democratic 
deliberation 

[TO BE COMPLETED 
BY THE PEOPLE] 

Quorum and majority [TO BE COMPLETED 
BY THE PEOPLE] 

 

PART III – DECLARATION OF SOVEREIGNTY 

The Scottish People, aware of its rights and duties, 

DECLARES that it exercises its original and inalienable sovereignty over its natural, 
cultural, linguistic, economic and technological resources, in accordance with the 
principles of intergenerational sustainability and solidarity-based cooperation with 
other Peoples; 

AFFIRMS its commitment to building an economic and institutional order founded on 
real production, dignified work, social justice and environmental protection; 
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UNDERTAKES not to use money and financial instruments as means of speculation 
or domination over other Peoples, promoting instead monetary cooperation and 
solidarity; 

RECOGNIZES the principle of reversibility of delegations to the Union, reserving the 
right to withdraw, at any time and through its own democratic procedures, the 
competences delegated to the UEP. 

 

PART IV – SIGNATURE 

Field Detail 
Name and 
surname of the 
representative 

[TO BE COMPLETED] 

Title / Office H.E. Representative of the 
Scottish People 

Entity / 
Institution 
represented 

Scottish People 

Date of birth [TO BE COMPLETED] 
Place of birth [TO BE COMPLETED] 
Residence [TO BE COMPLETED] 
Identity 
document 

[TO BE COMPLETED: type, 
number, issuing authority] 

Place and date of 
signature 

[TO BE COMPLETED] 

Signature of the 
representative 

_________________________ 

 (in original) 

Witnesses: 

Name and surname Qualification Signature 

 

PART V – MANDATORY ANNEXES 

 Authenticated copy of the democratic deliberation of the People (referendum, 
assembly, consultation) 

 Record of the vote indicating quorum and majority 
 Identity document of the representative and witnesses 
 Any additional declaration of the People (reservations, interpretative declarations) 

 

PART VI – DESTINATION 

This accession and ratification form, duly completed and signed, must be 
transmitted to: 
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GENERAL SECRETARIAT OF THE EUROPEAN UNION OF PEOPLES 
c/o International Court for the Self-Determination of Peoples 
Doge's Palace, Venice, Italy 
e-mail: sipsesovereign@gmail.com 

Copy for information to: 

 International Organization for the Standardization of Peoples (OISP), Geneva 
 International Court for the Self-Determination of Peoples, Venice/Geneva 
 Secretary-General of the United Nations, H.E. António Guterres (pursuant to Art. 102 

of the UN Charter) 

 

Done at Venice, 15 September 2026 

 

RATIFICATION FORM – WELSH PEOPLE 

 

PART I – ACT OF RATIFICATION 

We, the undersigned, in our capacity as legitimate representatives of the Welsh 
People, acting in full autonomy and in exercise of the right to self-determination — a 
norm of jus cogens and an erga omnes obligation — pursuant to United Nations 
General Assembly resolution 1514 (XV) and the jurisprudence of the International 
Court of Justice, 

DECLARE that the Welsh People has freely and democratically resolved to accede to 
the Constitutional Treaty of the European Union of Peoples (TIEP) and to 
the System of the Institutions of the Peoples for Economic Sovereignty (SIPSE), 
deposited on 24 May 2026 with the Secretary-General of the United Nations 
pursuant to Art. 102 of the UN Charter, with official notification to H.E. António 
Guterres, recognizing its fundamental principles and accepting its obligations and 
responsibilities. 

WE HEREBY RATIFY the aforesaid Treaty in all its parts, articles and annexes, 
committing the Welsh People to respect the provisions contained therein and to 
cooperate loyally with the other acceding Peoples. 

WE RECOGNIZE the exclusive and erga omnes jurisdiction of the International 
Court for the Self-Determination of Peoples, with seats in Venice (Doge's Palace) 
and Geneva, for all disputes concerning the interpretation and application of this 
Treaty. 

WE ACCEPT the P-ISO 4217 currency codes and the instruments of SIPSE as means 
of exchange, settlement and economic cooperation among the acceding Peoples. 

 

PART II – DATA OF THE RATIFYING PEOPLE 
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Field Detail 
Official name of the 
People 

Welsh People 

Historical name Cymru / Wales 
Acronym WAL 
Territory of 
reference 

Wales (western part of 
the island of Great 
Britain; borders with 
England to the east; 
seas: Bristol Channel, 
Irish Sea; includes the 
Isle of Anglesey) 

Estimated population ~3,100,000 (2021) 
Official languages Welsh (Cymraeg), 

English 
Capital / Main centre Cardiff (Caerdydd) 
P-ISO 4217 code 
requested/assigned 

WAL 

Currency name Welsh Sovereign 
Pound (Punt Cymru) 

Currency symbol £W 
Date of democratic 
deliberation 

[TO BE COMPLETED 
BY THE PEOPLE] 

Quorum and majority [TO BE COMPLETED 
BY THE PEOPLE] 

 

PART III – DECLARATION OF SOVEREIGNTY 

The Welsh People, aware of its rights and duties, 

DECLARES that it exercises its original and inalienable sovereignty over its natural, 
cultural, linguistic, economic and technological resources, in accordance with the 
principles of intergenerational sustainability and solidarity-based cooperation with 
other Peoples; 

AFFIRMS its commitment to building an economic and institutional order founded on 
real production, dignified work, social justice and environmental protection; 

UNDERTAKES not to use money and financial instruments as means of speculation 
or domination over other Peoples, promoting instead monetary cooperation and 
solidarity; 

RECOGNIZES the principle of reversibility of delegations to the Union, reserving the 
right to withdraw, at any time and through its own democratic procedures, the 
competences delegated to the UEP. 

 

PART IV – SIGNATURE 
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Field Detail 
Name and 
surname of the 
representative 

[TO BE COMPLETED] 

Title / Office H.E. Representative of the 
Welsh People 

Entity / 
Institution 
represented 

Welsh People 

Date of birth [TO BE COMPLETED] 
Place of birth [TO BE COMPLETED] 
Residence [TO BE COMPLETED] 
Identity 
document 

[TO BE COMPLETED: type, 
number, issuing authority] 

Place and date of 
signature 

[TO BE COMPLETED] 

Signature of the 
representative 

_________________________ 

 (in original) 

Witnesses: 

Name and surname Qualification Signature 

 

PART V – MANDATORY ANNEXES 

 Authenticated copy of the democratic deliberation of the People (referendum, 
assembly, consultation) 

 Record of the vote indicating quorum and majority 
 Identity document of the representative and witnesses 
 Any additional declaration of the People (reservations, interpretative declarations) 

 

PART VI – DESTINATION 

This accession and ratification form, duly completed and signed, must be 
transmitted to: 

GENERAL SECRETARIAT OF THE EUROPEAN UNION OF PEOPLES 
c/o International Court for the Self-Determination of Peoples 
Doge's Palace, Venice, Italy 
e-mail: sipsesovereign@gmail.com 

Copy for information to: 

 International Organization for the Standardization of Peoples (OISP), Geneva 
 International Court for the Self-Determination of Peoples, Venice/Geneva 
 Secretary-General of the United Nations, H.E. António Guterres (pursuant to Art. 102 

of the UN Charter) 
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Done at Venice, 15 September 2026 

 

RATIFICATION FORM – IRISH PEOPLE 

 

PART I – ACT OF RATIFICATION 

We, the undersigned, in our capacity as legitimate representatives of the Irish 
People, acting in full autonomy and in exercise of the right to self-determination — a 
norm of jus cogens and an erga omnes obligation — pursuant to United Nations 
General Assembly resolution 1514 (XV) and the jurisprudence of the International 
Court of Justice, 

DECLARE that the Irish People has freely and democratically resolved to accede to 
the Constitutional Treaty of the European Union of Peoples (TIEP) and to 
the System of the Institutions of the Peoples for Economic Sovereignty (SIPSE), 
deposited on 24 May 2026 with the Secretary-General of the United Nations 
pursuant to Art. 102 of the UN Charter, with official notification to H.E. António 
Guterres, recognizing its fundamental principles and accepting its obligations and 
responsibilities. 

WE HEREBY RATIFY the aforesaid Treaty in all its parts, articles and annexes, 
committing the Irish People to respect the provisions contained therein and to 
cooperate loyally with the other acceding Peoples. 

WE RECOGNIZE the exclusive and erga omnes jurisdiction of the International 
Court for the Self-Determination of Peoples, with seats in Venice (Doge's Palace) 
and Geneva, for all disputes concerning the interpretation and application of this 
Treaty. 

WE ACCEPT the P-ISO 4217 currency codes and the instruments of SIPSE as means 
of exchange, settlement and economic cooperation among the acceding Peoples. 

 

PART II – DATA OF THE RATIFYING PEOPLE 

Field Detail 
Official name of the 
People 

Irish People 

Historical name Éire / Ireland 
Acronym EIR 
Territory of 
reference 

Island of Ireland 
(comprising the 32 
counties, of which 26 in 
the Republic of Ireland 
and 6 in Northern 
Ireland; borders: Irish 
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Sea to the east, Atlantic 
Ocean to the west, St 
George's Channel to 
the south-east) 

Estimated 
population 

~7,000,000 (whole 
island) 

Official languages Irish (Gaeilge), English 
Capital / Main centre Dublin (Baile Átha 

Cliath) 
P-ISO 4217 code 
requested/assigned 

EIR 

Currency name Irish Sovereign Pound 
(Punt Éireannach) 

Currency symbol £I 
Date of democratic 
deliberation 

[TO BE COMPLETED BY 
THE PEOPLE] 

Quorum and majority [TO BE COMPLETED BY 
THE PEOPLE] 

 

PART III – DECLARATION OF SOVEREIGNTY 

The Irish People, aware of its rights and duties, 

DECLARES that it exercises its original and inalienable sovereignty over its natural, 
cultural, linguistic, economic and technological resources, in accordance with the 
principles of intergenerational sustainability and solidarity-based cooperation with 
other Peoples; 

AFFIRMS its commitment to building an economic and institutional order founded on 
real production, dignified work, social justice and environmental protection; 

UNDERTAKES not to use money and financial instruments as means of speculation 
or domination over other Peoples, promoting instead monetary cooperation and 
solidarity; 

RECOGNIZES the principle of reversibility of delegations to the Union, reserving the 
right to withdraw, at any time and through its own democratic procedures, the 
competences delegated to the UEP. 

 

PART IV – SIGNATURE 

Field Detail 
Name and 
surname of the 
representative 

[TO BE COMPLETED] 

Title / Office H.E. Representative of the 
Irish People 

Entity / Irish People 
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Institution 
represented 
Date of birth [TO BE COMPLETED] 
Place of birth [TO BE COMPLETED] 
Residence [TO BE COMPLETED] 
Identity 
document 

[TO BE COMPLETED: type, 
number, issuing authority] 

Place and date of 
signature 

[TO BE COMPLETED] 

Signature of the 
representative 

_________________________ 

 (in original) 

Witnesses: 

Name and surname Qualification Signature 

 

PART V – MANDATORY ANNEXES 

 Authenticated copy of the democratic deliberation of the People (referendum, 
assembly, consultation) 

 Record of the vote indicating quorum and majority 
 Identity document of the representative and witnesses 
 Any additional declaration of the People (reservations, interpretative declarations) 

 

PART VI – DESTINATION 

This accession and ratification form, duly completed and signed, must be 
transmitted to: 

GENERAL SECRETARIAT OF THE EUROPEAN UNION OF PEOPLES 
c/o International Court for the Self-Determination of Peoples 
Doge's Palace, Venice, Italy 
e-mail: sipsesovereign@gmail.com 

Copy for information to: 

 International Organization for the Standardization of Peoples (OISP), Geneva 
 International Court for the Self-Determination of Peoples, Venice/Geneva 
 Secretary-General of the United Nations, H.E. António Guterres (pursuant to Art. 102 

of the UN Charter) 

 

Done at Venice, 15 September 2026 
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NOTES FOR THEIR EXCELLENCIES 

1. The forms are ready for signature. Their Excellencies are invited to complete the 
fields marked [TO BE COMPLETED] and to sign in original. 

2. Ratification entails acceptance of the jurisdiction of the International Court for the 
Self-Determination of Peoples and adherence to the principles of TIEP/SIPSE. 

3. The signed forms must be transmitted to the General Secretariat of the UEP, which 
will proceed with registration and notification to the Secretary-General of the United 
Nations. 

4. For any clarification, the Secretariat is available at: sipsesovereign@gmail.com 

 

H.E. Paolo Albertin 
Secretary-General of the Assembly of the Peoples of Europe 

RIFERIMENTI 

 SIPSE — Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la Sovranità 
Economica: https://sipsesovereign.org/ 

 Comitato di Liberazione Nazionale Italiano 
(CLNI): https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/ 

 Stato Veneto in Autodeterminazione: https://statovenetoinautodeterminazione.org/ 

 

ENGLISH SUMMARY 

ASSEMBLY OF THE PEOPLES OF EUROPE 
General Secretariat 
Protocol: APE/SG/2026/047 
Date: 15 September 2026 
Subject: Invitation to the General Assembly of the 42 Peoples of SIPSE and proposal 
for a Memorandum of Understanding among the Peoples of Europe for the 
enforceable implementation of the inalienable rights to self-determination. 

Signed by: H.E. Paolo Albertin, Secretary General of the Assembly of the Peoples of 
Europe. 

E-Mail: ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: procuragenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: comitatoliberazionenazionaleitaliano@pec.it 

E-Mail: statovenetoinautodeterminazione@pec.it  

https://sipsesovereign.org/
https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/
https://statovenetoinautodeterminazione.org/
mailto:ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:procuragenerale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:comitatoliberazionenazionaleitaliano@pec.it
mailto:statovenetoinautodeterminazione@pec.it
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E-Mail: confederazionestatiunitideuropa@pec.it  

Sito Istituzionale: https://sipsesovereign.org/   

Sito Istituzionale:  https://statovenetoinautodeterminazione.org/  

Sito Istituzionale: https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/   

 E-Mail: cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org   

E-Mail: ufficioprotocollo@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: corteinternazionaleaut.popoli@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

For the General Assembly of SIPSE                                 

 

Franco Paluan                    
Head of the Savi – Venetian State in Self-Determination 
Responsible for the legal and technical functions of SIPSE 

mailto:confederazionestatiunitideuropa@pec.it
https://sipsesovereign.org/
https://statovenetoinautodeterminazione.org/
https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/
mailto:cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:ufficioprotocollo@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:corteinternazionaleaut.popoli@statovenetoinautodeterminazione.org
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His Excellency Paolo Albertin    
President of the Self-Determined Italian People 
Special Representative of the Peoples of Europe adhering to SIPSE 
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Lettera di Invito  

Assemblea dei Popoli d'Europa — Prot. APE/SG/2026/047 

Di seguito la versione integrata e aggiornata della lettera di invito, con l'aggiunta 
dell'invito formale alle Loro Eccellenze, Rappresentanti dei rispettivi Popoli, 
alla ratifica del Trattato depositato ai sensi dell'Art. 102 della Carta delle Nazioni 
Unite, con notifica al Segretario Generale delle Nazioni Unite, S.E. António 
Guterres. 

 

ASSEMBLEA DEI POPOLI D'EUROPA 

Segretariato Generale 

Protocollo: APE/SG/2026/047 
Data: 15 settembre 2026 
Oggetto: Invito all'Assemblea Generale dei 42 Popoli del SIPSE, proposta di 
Protocollo d'Intesa tra i Popoli d'Europa e invito alla ratifica del Trattato depositato ai 
sensi dell'art. 102 della Carta ONU 

Ai Leader di Plaid Cymru, SNP e Sinn Féin 
E alle Loro Eccellenze, Rappresentanti dei rispettivi Popoli 

 On. John Swinney MSP, Leader del Scottish National Party (SNP) 
 On. Rhun ap Iorwerth MS, Leader di Plaid Cymru 
 On. Mary Lou McDonald TD, Presidente di Sinn Féin 
 On. Michelle O'Neill MLA, Vicepresidente di Sinn Féin e First Minister del Nord Irlanda 
 S.E. il Rappresentante del Popolo Scozzese 
 S.E. il Rappresentante del Popolo Gallese 
 S.E. il Rappresentante del Popolo Irlandese 

Egregi Leader, Eccellenze, 

VISTA la dichiarazione congiunta resa pubblica da Plaid Cymru, SNP e Sinn Féin, 
nella quale si afferma con chiarezza che: 

"Scotland, Wales and Ireland have distinct histories, identities and political traditions. 
Each of our nations has the right to determine its own future through democratic 
means and in accordance with the wishes of its people." 

RICHIAMATO il diritto all'autodeterminazione dei popoli, sancito dai Patti 
Internazionali sui Diritti Umani e riconosciuto come norma di jus cogens — principio 
imperativo e inderogabile del diritto internazionale generale — e come obbligo erga 
omnes, vincolante nei confronti della comunità internazionale nel suo insieme; 

VISTI i principali strumenti normativi internazionali in materia, e segnatamente: 

 Carta delle Nazioni Unite (1945), art. 1, par. 2; artt. 55–56; 
 Risoluzione 1514 (XV) dell'Assemblea Generale ONU (14 dicembre 

1960), Dichiarazione sulla concessione dell'indipendenza ai paesi e ai popoli 
coloniali; 
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 Risoluzione 1541 (XV) dell'Assemblea Generale ONU, che definisce i criteri per 
determinare se un territorio sia "non autonomo" ai sensi del Capitolo XI della Carta; 

 Risoluzione 2625 (XXV) dell'Assemblea Generale ONU (24 ottobre 
1970), Dichiarazione sui principi di diritto internazionale concernenti le relazioni 
amichevoli e la cooperazione tra gli Stati; 

 Patto Internazionale sui Diritti Civili e Politici (1966) e Patto Internazionale sui 
Diritti Economici, Sociali e Culturali (1966), art. 1 comune; 

 Corte Internazionale di Giustizia, Parere consultivo sul Sahara Occidentale (1975); 

CONSIDERATO che, secondo autorevole dottrina e giurisprudenza internazionale, il 
diritto all'autodeterminazione dei popoli è divenuto parte dello jus cogens, con la 
conseguenza che: 

 esso prevale su qualsiasi norma contraria, ivi inclusi i trattati internazionali; 
 esso è opponibile erga omnes, cioè nei confronti dell'intera comunità internazionale; 
 esso non può essere sospeso o limitato in alcuna circostanza; 

CONSIDERATO che la Corte Internazionale di Giustizia, nel parere sul Sahara 
Occidentale (1975), ha chiarito che il diritto all'autodeterminazione si applica a tutti i 
popoli che si trovano in una situazione di subordinazione o di dominazione straniera, 
e non soltanto ai classici territori coloniali d'oltremare; 

CONSIDERATO che la giurisprudenza internazionale ha altresì stabilito che: 

 il diritto all'autodeterminazione è un diritto continuo e non si esaurisce con la 
decolonizzazione; 

 l'autodeterminazione può essere esercitata sia in forma interna (autonomia) sia in 
forma esterna (indipendenza o associazione con altro Stato); 

 il consenso dello Stato metropolitano non costituisce un prerequisito per l'esercizio 
del diritto all'autodeterminazione; 

VISTO il Trattato Costitutivo del SIPSE — Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la 
Sovranità Economica, depositato il 24 maggio 2026 presso il Segretario Generale 
delle Nazioni Unite ai sensi dell'art. 102 della Carta ONU e notificato all'Unione 
Europea; 

CONSIDERATO che il Trattato SIPSE istituisce un sistema parallelo, complementare 
e paritetico, aperto a tutti i popoli, nazioni, etnie e movimenti di liberazione nazionale 
che rivendicano l'esercizio effettivo della propria sovranità economica, monetaria e 
sulle risorse naturali, senza richiedere alcun riconoscimento statale preventivo; 

TENUTO CONTO che la dichiarazione congiunta di Plaid Cymru, SNP e Sinn Féin 
rappresenta un momento storico di convergenza per tutte le nazioni che rivendicano 
l'esercizio effettivo della propria sovranità politica, economica e monetaria; 

CONSIDERATO che il SIPSE ha sviluppato strumenti operativi concreti, tra cui: 

 la Corte Internazionale per l'Autodeterminazione dei Popoli, con giurisdizione 
esclusiva, obbligatoria ed erga omnes, le cui sentenze sono immediatamente 
esecutive e corredate da un Piano di Esecuzione e Monitoraggio Partecipato (PEMP); 

 il Fondo Monetario dei Popoli (FMP), che gestisce il Sistema di Mutuo 
Riconoscimento e Compensazione Multilaterale (SMRC) e i Diritti Speciali di Prelievo 
dei Popoli (DSPP); 
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 la Banca Mondiale dei Popoli (BMP), che emette Obbligazioni Verdi e Sociali dei 
Popoli (OVSP) denominate in ZEC, LIS o DSPP; 

 la Piattaforma P-QRNP, per la registrazione e valorizzazione delle risorse naturali dei 
popoli, con emissione di Certificati di Sovranità Risorse (CSR); 

 il Sistema di Allarme Rapido per Violazioni (SAR), che monitora tentativi di impedire 
l'uso dei codici valuta P-ISO 4217, azioni discriminatorie e attività estrattive illegali; 

 l'Organizzazione Internazionale per la Standardizzazione dei Popoli (OISP), che 
assegna codici valuta sovrani (P-ISO 4217) ai popoli che intendono esercitare il 
proprio diritto all'autodeterminazione monetaria; 

CONSIDERATO che il 20 giugno 2026 l'OISP ha emesso i primi due codici valuta —
 ZEC (Zecchino Veneto) e LIS (Lira Italiana Sovrana) — notificandoli ufficialmente a 
FMI, Banca Mondiale, BRI, BCE, Commissione Europea, ICJ, CPI, ITLOS, CJUE e 
CEDU; 

CONSIDERATO che i risultati del sondaggio citati nella dichiarazione congiunta —
 47% per l'indipendenza scozzese, 36% per la riunificazione irlandese e 32% per 
l'indipendenza gallese — dimostrano un sostegno popolare crescente e 
significativo; 

RITENUTO che la cooperazione tra i popoli d'Europa, basata sul rispetto reciproco, 
sull'uguaglianza e sull'interesse comune, sia il mezzo più efficace per rafforzare la 
voce dei popoli in Europa e nel mondo; 

 

SI INVITA FORMALMENTE 

le Vostre formazioni politiche e le Loro Eccellenze, Rappresentanti dei rispettivi 
Popoli, a: 

1. Confermare la partecipazione dei rispettivi partiti e dei rispettivi Popoli ai lavori 
dell'Assemblea Generale dei 42 Popoli del SIPSE, che si terrà a Venezia e 
Ginevra in data da concordare; 

2. Indicare un referente politico e uno tecnico per il coordinamento delle attività 
comuni; 

3. Sottoscrivere il Protocollo d'Intesa allegato alla presente, ovvero avviare un 
confronto per la sua definizione condivisa; 

4. Valutare l'adesione al SIPSE in qualità di Membri Fondatori o Ordinari, ai sensi 
dell'Art. 27 del Trattato Costitutivo; 

5. Procedere alla ratifica del Trattato Costituzionale dell'Unione Europea dei 
Popoli (TIEP) e del Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la Sovranità Economica 
(SIPSE), già depositato in conformità all'articolo 102 della Carta delle Nazioni 
Unite presso il Segretariato Generale dell'ONU, con notifica ufficiale al Segretario 
Generale delle Nazioni Unite, S.E. António Guterres, e con deposito della versione 
autentica presso la Cancelleria del SIPSE e la Cancelleria della Corte Internazionale 
per l'Autodeterminazione dei Popoli; 

6. Trasmettere, per il tramite delle Loro Eccellenze, la documentazione di 
ratifica (deliberazione democratica del Popolo, verbale di votazione con quorum e 
maggioranza, documento di identità dei rappresentanti e dei testimoni), secondo 
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il Modulo di Adesione e Ratifica allegato al Trattato, ai fini della registrazione presso 
il Segretariato Generale dell'UEP e della successiva notifica alle organizzazioni 
internazionali competenti. 

 

Restiamo a disposizione per ogni chiarimento e per organizzare un incontro 
preparatorio, anche in modalità telematica, con i Vostri rappresentanti e con le Loro 
Eccellenze. 

Vogliate gradire i nostri più distinti saluti. 

S.E. Paolo Albertin                                           
Segretario Generale dell'Assemblea dei Popoli d'Europa  

 

ALLEGATO I — PROTOCOLLO D'INTESA 

(Il testo del Protocollo d'Intesa rimane invariato rispetto alla versione originale, salvo 
l'integrazione dell'Art. 11 — Entrata in Vigore, che si riporta aggiornato) 

Articolo 11 — Entrata in Vigore e Ratifica del Trattato 

1. Il presente Protocollo entra in vigore al momento della firma da parte dei 
rappresentanti dei Popoli fondatori e sarà successivamente depositato presso il 
Segretariato del SIPSE. 

2. Le Parti si impegnano a procedere, secondo le rispettive procedure democratiche 
interne, alla ratifica del Trattato Costituzionale dell'Unione Europea dei Popoli 
(TIEP) e del Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la Sovranità Economica 
(SIPSE), depositato ai sensi dell'art. 102 della Carta delle Nazioni Unite con notifica 
al Segretario Generale delle Nazioni Unite, S.E. António Guterres. 

3. La ratifica è trasmessa, per il tramite delle Loro Eccellenze, Rappresentanti dei 
rispettivi Popoli, al Segretariato Generale dell'UEP e alla Cancelleria del SIPSE, con 
copia autentica al Segretariato delle Nazioni Unite. 

Fatto a Venezia, il 15 settembre 2026 

Per il SIPSE Il Presidente 
dell'Assemblea 
Generale 

Per la Repubblica 
Veneta 

Il Presidente della 
Repubblica Veneta 

Per il Comitato di 
Liberazione Nazionale 
Italiano (CLNI) 

Il Presidente 

Per Plaid Cymru Il Leader 
Per il Scottish National 
Party (SNP) 

Il Leader 

Per Sinn Féin Il Presidente 
Per il Popolo Scozzese S.E. il 

Rappresentante del 
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Popolo 
Per il Popolo Gallese S.E. il 

Rappresentante del 
Popolo 

Per il Popolo Irlandese S.E. il 
Rappresentante del 
Popolo 

 

ALLEGATO V — DEPOSITO, NOTARIZZAZIONE BLOCKCHAIN E NOTIFICHE 

(Aggiornato con il riferimento esplicito alla notifica al Segretario Generale ONU) 

Il presente Atto è depositato in duplice originale presso: 

1. la Cancelleria dell'Organizzazione sui generis SIPSE; 
2. la Cancelleria della Corte Internazionale di Autodeterminazione dei Popoli. 

Il medesimo Atto è inoltre notarizzato su blockchain ai fini di pubblicità, certezza, 
conservazione, notifica, verificabilità e opponibilità erga omnes. 

Dati di notarizzazione blockchain 

 File notarizzato: Atto APE/SG/2026/047 
 Formato file: PDF 
 Algoritmo di hash: SHA-256 
 Hash SHA-256 del file: [DA GENERARE] 
 Hash SHA-256 degli allegati: [DA GENERARE] 
 Timestamp UTC: 2026-09-15T[::]Z 
 Blockchain utilizzata: [Ethereum / Polygon / Bitcoin / Arweave / altra] 
 Rete: [mainnet / testnet] 
 Transazione hash / TXID: [________________________] 
 Numero del blocco: [___________] 
 Smart contract / notary contract: [________________________] 
 Standard: [ERC-721 / ERC-1155 / OP_RETURN / altro] 
 IPFS CID: [________________________] 
 Wallet address del depositante: [________________________] 
 Explorer di verifica: [https://________________________] 
 QR code di verifica: [allegato / generato] 

Notificato a 

 Segretario Generale delle Nazioni Unite, S.E. António Guterres (ai sensi dell'art. 
102 della Carta ONU) 

 Corte Europea dei Diritti dell'Uomo 
 Corte di Giustizia dell'Unione Europea 
 Corte Penale Internazionale 
 OCSE – Punto di Contatto Nazionale 
 Commissione Europea 
 Banca Centrale Europea 
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 Parlamento Europeo 
 Comitato ONU per i Diritti Economici, Sociali e Culturali 
 Comitato Europeo dei Diritti Sociali 
 Mediatore Europeo 
 Autorità nazionali, europee e internazionali competenti 

 

RIFERIMENTI 

 SIPSE — Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la Sovranità 
Economica: https://sipsesovereign.org/ 

 Comitato di Liberazione Nazionale Italiano 
(CLNI): https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/ 

 Stato Veneto in Autodeterminazione: https://statovenetoinautodeterminazione.org/ 

 

ENGLISH SUMMARY — UPDATED 

ASSEMBLY OF THE PEOPLES OF EUROPE 
General Secretariat — Protocol: APE/SG/2026/047 
Date: 15 September 2026 

Subject: Invitation to the General Assembly of the 42 Peoples of SIPSE, proposal for 
a Memorandum of Understanding among the Peoples of Europe, and invitation to 
ratify the Treaty deposited pursuant to Article 102 of the UN Charter, with 
notification to UN Secretary-General António Guterres. 

Addressed to: The Leaders of Plaid Cymru, SNP and Sinn Féin, and to Their 
Excellencies, Representatives of the Scottish, Welsh and Irish Peoples. 

Formal invitation extended to: 

1. Confirm participation in the General Assembly of the 42 Peoples of SIPSE (Venice 
and Geneva); 

2. Designate a political and a technical contact person; 
3. Sign the annexed Memorandum of Understanding; 
4. Consider accession to SIPSE as Founding or Ordinary Members (Art. 27); 
5. Proceed with the ratification of the TIEP/SIPSE Treaty, deposited in accordance 

with Article 102 of the UN Charter, with official notification to UN Secretary-
General António Guterres; 

6. Transmit the ratification documentation through Their Excellencies, the 
Representatives of the respective Peoples, for registration with the General 
Secretariat of the UEP and subsequent notification to the competent international 
organizations. 

Signed by: H.E. Paolo Albertin, Secretary-General of the Assembly of the Peoples of 
Europe. 

MODULI DI RATIFICA PRECOMPILATI 

https://sipsesovereign.org/
https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/
https://statovenetoinautodeterminazione.org/


27 
 

per i Popoli Scozzese, Gallese e Irlandese 

Di seguito sono predisposti tre moduli di ratifica già precompilati con i dati 
identificativi di ciascun Popolo, pronti per essere firmati dalle Loro Eccellenze, 
Rappresentanti dei rispettivi Popoli, e trasmessi al Segretariato Generale dell'UEP ai 
sensi dell'Art. 30 del Trattato TIEP/SIPSE. 

I moduli sono redatti in italiano (lingua ufficiale prevalente del Trattato) 
con traduzione inglese a fronte per le voci principali, al fine di facilitarne la 
comprensione e la firma. 

I campi contrassegnati con [DA COMPLETARE A CURA DEL POPOLO] devono 
essere compilati al momento della ratifica (data della deliberazione democratica, 
quorum, maggioranza, dati anagrafici del rappresentante, ecc.). 

 

MODULO DI RATIFICA – POPOLO SCOZZESE 

Ratification Form – Scottish People 

 

PARTE I – ATTO DI RATIFICA 

Part I – Act of Ratification 

Noi, sottoscritti, in qualità di legittimi rappresentanti del Popolo Scozzese, agendo in 
piena autonomia e in esercizio del diritto all'autodeterminazione — norma di jus 
cogens e obbligo erga omnes — ai sensi della risoluzione 1514 (XV) dell'Assemblea 
Generale delle Nazioni Unite e della giurisprudenza della Corte Internazionale di 
Giustizia, 

DICHIARIAMO che il Popolo Scozzese ha liberamente e democraticamente 
deliberato di aderire al Trattato Costituzionale dell'Unione Europea dei Popoli 
(TIEP) e al Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la Sovranità Economica (SIPSE), 
depositato il 24 maggio 2026 presso il Segretario Generale delle Nazioni Unite ai 
sensi dell'art. 102 della Carta ONU, con notifica ufficiale a S.E. António Guterres, 
riconoscendone i principi fondamentali e accettandone gli obblighi e le 
responsabilità. 

RATIFICHIAMO pertanto il suddetto Trattato in tutte le sue parti, articoli e allegati, 
impegnando il Popolo Scozzese al rispetto delle disposizioni in esso contenute e alla 
cooperazione leale con gli altri Popoli aderenti. 

RICONOSCIAMO la giurisdizione esclusiva e erga omnes della Corte Internazionale 
per l'Autodeterminazione dei Popoli, con sede a Venezia (Palazzo Ducale) e 
Ginevra, per tutte le controversie attinenti all'interpretazione e all'applicazione del 
presente Trattato. 

ACCETTIAMO i codici valuta P-ISO 4217 e gli strumenti del SIPSE quali mezzo di 
scambio, regolamento e cooperazione economica tra i Popoli aderenti. 
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PARTE II – DATI DEL POPOLO RATIFICANTE 

Part II – Data of the Ratifying People 

Campo / Field Dettaglio / Detail 
Denominazione 
ufficiale del Popolo 

Popolo Scozzese 

Official name of the 
People 

Scottish People 

Denominazione 
storica 

Alba / Scotland 

Historical name Alba / Scotland 
Acronimo / Sigla SCO 
Acronym SCO 
Territorio di 
riferimento 

Scozia (parte 
settentrionale dell'isola 
di Gran Bretagna; 
confini con l'Inghilterra 
a sud; mari: Atlantico, 
Mare del Nord, Canale 
del Nord; include le 
isole Ebridi, Orcadi e 
Shetland) 

Territory of reference Scotland (northern part 
of the island of Great 
Britain; borders with 
England to the south; 
seas: Atlantic, North 
Sea, North Channel; 
includes the Hebrides, 
Orkney and Shetland 
islands) 

Popolazione stimata ~5.500.000 (2024) 
Estimated population ~5,500,000 (2024) 
Lingue ufficiali Inglese, Gaelico 

Scozzese (Gàidhlig), 
Scots 

Official languages English, Scottish Gaelic 
(Gàidhlig), Scots 

Capitale / Centro 
principale 

Edimburgo (Dùn 
Èideann) 

Capital / Main centre Edinburgh (Dùn 
Èideann) 

Codice P-ISO 4217 
richiesto/assegnato 

SCO 

P-ISO 4217 code 
requested/assigned 

SCO 

Nome della valuta Sterlina Scozzese 
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Sovrana (Pound Scots) 
Currency name Scottish Sovereign 

Pound (Pound Scots) 
Simbolo della valuta £S 
Currency symbol £S 
Data della 
deliberazione 
democratica 

[DA COMPLETARE A 
CURA DEL POPOLO] 

Date of democratic 
deliberation 

[TO BE COMPLETED 
BY THE PEOPLE] 

Quorum e 
maggioranza 

[DA COMPLETARE A 
CURA DEL POPOLO] 

Quorum and majority [TO BE COMPLETED 
BY THE PEOPLE] 

 

PARTE III – DICHIARAZIONE DI SOVRANITÀ 

Part III – Declaration of Sovereignty 

Il Popolo Scozzese, consapevole dei propri diritti e doveri, 

DICHIARA di esercitare la propria sovranità originaria e inalienabile sulle proprie 
risorse naturali, culturali, linguistiche, economiche e tecnologiche, nel rispetto dei 
principi di sostenibilità intergenerazionale e di cooperazione solidale con gli altri 
Popoli; 

AFFERMA il proprio impegno alla costruzione di un ordine economico e istituzionale 
fondato sulla produzione reale, sul lavoro dignitoso, sulla giustizia sociale e sulla 
tutela dell'ambiente; 

SI IMPEGNA a non utilizzare la moneta e gli strumenti finanziari come mezzi di 
speculazione o di dominio su altri Popoli, promuovendo invece la cooperazione 
monetaria e la solidarietà; 

RICONOSCE il principio di reversibilità delle deleghe all'Unione, riservandosi il diritto 
di ritirare, in qualsiasi momento e con le proprie procedure democratiche, le 
competenze delegate all'UEP. 

 

PARTE IV – SOTTOSCRIZIONE 

Part IV – Signature 

Campo / Field Dettaglio / Detail 
Nome e cognome 
del 
rappresentante 

[DA COMPLETARE] 

Name and 
surname of the 
representative 

[TO BE COMPLETED] 
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Titolo / Carica S.E. Rappresentante del 
Popolo Scozzese 

Title / Office H.E. Representative of the 
Scottish People 

Ente / Istituzione 
rappresentata 

Popolo Scozzese 

Entity / Institution 
represented 

Scottish People 

Data di nascita [DA COMPLETARE] 
Date of birth [TO BE COMPLETED] 
Luogo di nascita [DA COMPLETARE] 
Place of birth [TO BE COMPLETED] 
Residenza [DA COMPLETARE] 
Residence [TO BE COMPLETED] 
Documento di 
identità 

[DA COMPLETARE: tipo, 
numero, autorità 
rilasciante] 

Identity document [TO BE COMPLETED: type, 
number, issuing authority] 

Luogo e data della 
sottoscrizione 

[DA COMPLETARE] 

Place and date of 
signature 

[TO BE COMPLETED] 

Firma del 
rappresentante 

_________________________ 

Signature of the 
representative 

(in originale / in original) 

Testimoni / Witnesses: 

Nome e 
cognome / Name 
and surname 

Qualifica / 
Qualification 

Firma / 
Signature 

 

PARTE V – ALLEGATI OBBLIGATORI 

Part V – Mandatory Annexes 

 Copia autenticata della deliberazione democratica del Popolo (referendum, 
assemblea, consultazione) 

 Verbale della votazione con indicazione di quorum e maggioranza 
 Documento di identità del rappresentante e dei testimoni 
 Eventuale dichiarazione aggiuntiva del Popolo (riserve, dichiarazioni interpretative) 

 

PARTE VI – DESTINAZIONE 
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Part VI – Destination 

Il presente modulo di adesione e ratifica, debitamente compilato e sottoscritto, deve 
essere trasmesso a: 

SEGRETARIATO GENERALE DELL'UNIONE EUROPEA DEI POPOLI 
c/o Corte Internazionale per l'Autodeterminazione dei Popoli 
Palazzo Ducale, Venezia, Italia 
e-mail: sipsesovereign@gmail.com 

Copia per conoscenza a: 

 Organizzazione Internazionale per la Standardizzazione dei Popoli (OISP), Ginevra 
 Corte Internazionale per l'Autodeterminazione dei Popoli, Venezia/Ginevra 
 Segretario Generale delle Nazioni Unite, S.E. António Guterres (ai sensi dell'art. 102 

della Carta ONU) 

 

Fatto a Venezia, il 15 settembre 2026 
Done at Venice, 15 September 2026 

 

MODULO DI RATIFICA – POPOLO GALLESE 

Ratification Form – Welsh People 

 

PARTE I – ATTO DI RATIFICA 

Part I – Act of Ratification 

Noi, sottoscritti, in qualità di legittimi rappresentanti del Popolo Gallese, agendo in 
piena autonomia e in esercizio del diritto all'autodeterminazione — norma di jus 
cogens e obbligo erga omnes — ai sensi della risoluzione 1514 (XV) dell'Assemblea 
Generale delle Nazioni Unite e della giurisprudenza della Corte Internazionale di 
Giustizia, 

DICHIARIAMO che il Popolo Gallese ha liberamente e democraticamente deliberato 
di aderire al Trattato Costituzionale dell'Unione Europea dei Popoli (TIEP) e 
al Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la Sovranità Economica (SIPSE), 
depositato il 24 maggio 2026 presso il Segretario Generale delle Nazioni Unite ai 
sensi dell'art. 102 della Carta ONU, con notifica ufficiale a S.E. António Guterres, 
riconoscendone i principi fondamentali e accettandone gli obblighi e le 
responsabilità. 

RATIFICHIAMO pertanto il suddetto Trattato in tutte le sue parti, articoli e allegati, 
impegnando il Popolo Gallese al rispetto delle disposizioni in esso contenute e alla 
cooperazione leale con gli altri Popoli aderenti. 

RICONOSCIAMO la giurisdizione esclusiva e erga omnes della Corte Internazionale 
per l'Autodeterminazione dei Popoli, con sede a Venezia (Palazzo Ducale) e 
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Ginevra, per tutte le controversie attinenti all'interpretazione e all'applicazione del 
presente Trattato. 

ACCETTIAMO i codici valuta P-ISO 4217 e gli strumenti del SIPSE quali mezzo di 
scambio, regolamento e cooperazione economica tra i Popoli aderenti. 

 

PARTE II – DATI DEL POPOLO RATIFICANTE 

Part II – Data of the Ratifying People 

Campo / Field Dettaglio / Detail 
Denominazione 
ufficiale del Popolo 

Popolo Gallese 

Official name of the 
People 

Welsh People 

Denominazione 
storica 

Cymru / Wales 

Historical name Cymru / Wales 
Acronimo / Sigla WAL 
Acronym WAL 
Territorio di 
riferimento 

Galles (parte 
occidentale dell'isola di 
Gran Bretagna; confini 
con l'Inghilterra a est; 
mari: Canale di Bristol, 
Mare d'Irlanda; include 
l'isola di Anglesey) 

Territory of reference Wales (western part of 
the island of Great 
Britain; borders with 
England to the east; 
seas: Bristol Channel, 
Irish Sea; includes the 
Isle of Anglesey) 

Popolazione stimata ~3.100.000 (2021) 
Estimated population ~3,100,000 (2021) 
Lingue ufficiali Gallese (Cymraeg), 

Inglese 
Official languages Welsh (Cymraeg), 

English 
Capitale / Centro 
principale 

Cardiff (Caerdydd) 

Capital / Main centre Cardiff (Caerdydd) 
Codice P-ISO 4217 
richiesto/assegnato 

WAL 

P-ISO 4217 code 
requested/assigned 

WAL 
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Nome della valuta Sterlina Gallese 
Sovrana (Punt Cymru) 

Currency name Welsh Sovereign 
Pound (Punt Cymru) 

Simbolo della valuta £W 
Currency symbol £W 
Data della 
deliberazione 
democratica 

[DA COMPLETARE A 
CURA DEL POPOLO] 

Date of democratic 
deliberation 

[TO BE COMPLETED 
BY THE PEOPLE] 

Quorum e 
maggioranza 

[DA COMPLETARE A 
CURA DEL POPOLO] 

Quorum and majority [TO BE COMPLETED 
BY THE PEOPLE] 

 

PARTE III – DICHIARAZIONE DI SOVRANITÀ 

Part III – Declaration of Sovereignty 

Il Popolo Gallese, consapevole dei propri diritti e doveri, 

DICHIARA di esercitare la propria sovranità originaria e inalienabile sulle proprie 
risorse naturali, culturali, linguistiche, economiche e tecnologiche, nel rispetto dei 
principi di sostenibilità intergenerazionale e di cooperazione solidale con gli altri 
Popoli; 

AFFERMA il proprio impegno alla costruzione di un ordine economico e istituzionale 
fondato sulla produzione reale, sul lavoro dignitoso, sulla giustizia sociale e sulla 
tutela dell'ambiente; 

SI IMPEGNA a non utilizzare la moneta e gli strumenti finanziari come mezzi di 
speculazione o di dominio su altri Popoli, promuovendo invece la cooperazione 
monetaria e la solidarietà; 

RICONOSCE il principio di reversibilità delle deleghe all'Unione, riservandosi il diritto 
di ritirare, in qualsiasi momento e con le proprie procedure democratiche, le 
competenze delegate all'UEP. 

 

PARTE IV – SOTTOSCRIZIONE 

Part IV – Signature 

Campo / Field Dettaglio / Detail 
Nome e cognome 
del 
rappresentante 

[DA COMPLETARE] 

Name and 
surname of the 

[TO BE COMPLETED] 
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representative 
Titolo / Carica S.E. Rappresentante del 

Popolo Gallese 
Title / Office H.E. Representative of the 

Welsh People 
Ente / Istituzione 
rappresentata 

Popolo Gallese 

Entity / Institution 
represented 

Welsh People 

Data di nascita [DA COMPLETARE] 
Date of birth [TO BE COMPLETED] 
Luogo di nascita [DA COMPLETARE] 
Place of birth [TO BE COMPLETED] 
Residenza [DA COMPLETARE] 
Residence [TO BE COMPLETED] 
Documento di 
identità 

[DA COMPLETARE: tipo, 
numero, autorità 
rilasciante] 

Identity document [TO BE COMPLETED: type, 
number, issuing authority] 

Luogo e data della 
sottoscrizione 

[DA COMPLETARE] 

Place and date of 
signature 

[TO BE COMPLETED] 

Firma del 
rappresentante 

_________________________ 

Signature of the 
representative 

(in originale / in original) 

Testimoni / Witnesses: 

Nome e 
cognome / Name 
and surname 

Qualifica / 
Qualification 

Firma / 
Signature 

 

PARTE V – ALLEGATI OBBLIGATORI 

Part V – Mandatory Annexes 

 Copia autenticata della deliberazione democratica del Popolo (referendum, 
assemblea, consultazione) 

 Verbale della votazione con indicazione di quorum e maggioranza 
 Documento di identità del rappresentante e dei testimoni 
 Eventuale dichiarazione aggiuntiva del Popolo (riserve, dichiarazioni interpretative) 

 

PARTE VI – DESTINAZIONE 
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Part VI – Destination 

Il presente modulo di adesione e ratifica, debitamente compilato e sottoscritto, deve 
essere trasmesso a: 

SEGRETARIATO GENERALE DELL'UNIONE EUROPEA DEI POPOLI 
c/o Corte Internazionale per l'Autodeterminazione dei Popoli 
Palazzo Ducale, Venezia, Italia 
e-mail: sipsesovereign@gmail.com 

Copia per conoscenza a: 

 Organizzazione Internazionale per la Standardizzazione dei Popoli (OISP), Ginevra 
 Corte Internazionale per l'Autodeterminazione dei Popoli, Venezia/Ginevra 
 Segretario Generale delle Nazioni Unite, S.E. António Guterres (ai sensi dell'art. 102 

della Carta ONU) 

 

Fatto a Venezia, il 15 settembre 2026 
Done at Venice, 15 September 2026 

 

MODULO DI RATIFICA – POPOLO IRLANDESE 

Ratification Form – Irish People 

 

PARTE I – ATTO DI RATIFICA 

Part I – Act of Ratification 

Noi, sottoscritti, in qualità di legittimi rappresentanti del Popolo Irlandese, agendo in 
piena autonomia e in esercizio del diritto all'autodeterminazione — norma di jus 
cogens e obbligo erga omnes — ai sensi della risoluzione 1514 (XV) dell'Assemblea 
Generale delle Nazioni Unite e della giurisprudenza della Corte Internazionale di 
Giustizia, 

DICHIARIAMO che il Popolo Irlandese ha liberamente e democraticamente 
deliberato di aderire al Trattato Costituzionale dell'Unione Europea dei Popoli 
(TIEP) e al Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la Sovranità Economica (SIPSE), 
depositato il 24 maggio 2026 presso il Segretario Generale delle Nazioni Unite ai 
sensi dell'art. 102 della Carta ONU, con notifica ufficiale a S.E. António Guterres, 
riconoscendone i principi fondamentali e accettandone gli obblighi e le 
responsabilità. 

RATIFICHIAMO pertanto il suddetto Trattato in tutte le sue parti, articoli e allegati, 
impegnando il Popolo Irlandese al rispetto delle disposizioni in esso contenute e alla 
cooperazione leale con gli altri Popoli aderenti. 

RICONOSCIAMO la giurisdizione esclusiva e erga omnes della Corte Internazionale 
per l'Autodeterminazione dei Popoli, con sede a Venezia (Palazzo Ducale) e 
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Ginevra, per tutte le controversie attinenti all'interpretazione e all'applicazione del 
presente Trattato. 

ACCETTIAMO i codici valuta P-ISO 4217 e gli strumenti del SIPSE quali mezzo di 
scambio, regolamento e cooperazione economica tra i Popoli aderenti. 

 

PARTE II – DATI DEL POPOLO RATIFICANTE 

Part II – Data of the Ratifying People 

Campo / Field Dettaglio / Detail 
Denominazione 
ufficiale del Popolo 

Popolo Irlandese 

Official name of the 
People 

Irish People 

Denominazione 
storica 

Éire / Ireland 

Historical name Éire / Ireland 
Acronimo / Sigla EIR 
Acronym EIR 
Territorio di 
riferimento 

Isola d'Irlanda 
(comprende le 32 
contee, di cui 26 nella 
Repubblica d'Irlanda e 6 
nell'Irlanda del Nord; 
confini: Mare d'Irlanda a 
est, Oceano Atlantico a 
ovest, Canale di San 
Giorgio a sud-est) 

Territory of reference Island of Ireland 
(comprising the 32 
counties, of which 26 in 
the Republic of Ireland 
and 6 in Northern 
Ireland; borders: Irish 
Sea to the east, Atlantic 
Ocean to the west, St 
George's Channel to 
the south-east) 

Popolazione stimata ~7.000.000 (isola 
intera) 

Estimated population ~7,000,000 (whole 
island) 

Lingue ufficiali Irlandese (Gaeilge), 
Inglese 

Official languages Irish (Gaeilge), English 
Capitale / Centro 
principale 

Dublino (Baile Átha 
Cliath) 
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Capital / Main centre Dublin (Baile Átha 
Cliath) 

Codice P-ISO 4217 
richiesto/assegnato 

EIR 

P-ISO 4217 code 
requested/assigned 

EIR 

Nome della valuta Sterlina Irlandese 
Sovrana (Punt 
Éireannach) 

Currency name Irish Sovereign Pound 
(Punt Éireannach) 

Simbolo della valuta £I 
Currency symbol £I 
Data della 
deliberazione 
democratica 

[DA COMPLETARE A 
CURA DEL POPOLO] 

Date of democratic 
deliberation 

[TO BE COMPLETED BY 
THE PEOPLE] 

Quorum e 
maggioranza 

[DA COMPLETARE A 
CURA DEL POPOLO] 

Quorum and majority [TO BE COMPLETED BY 
THE PEOPLE] 

 

PARTE III – DICHIARAZIONE DI SOVRANITÀ 

Part III – Declaration of Sovereignty 

Il Popolo Irlandese, consapevole dei propri diritti e doveri, 

DICHIARA di esercitare la propria sovranità originaria e inalienabile sulle proprie 
risorse naturali, culturali, linguistiche, economiche e tecnologiche, nel rispetto dei 
principi di sostenibilità intergenerazionale e di cooperazione solidale con gli altri 
Popoli; 

AFFERMA il proprio impegno alla costruzione di un ordine economico e istituzionale 
fondato sulla produzione reale, sul lavoro dignitoso, sulla giustizia sociale e sulla 
tutela dell'ambiente; 

SI IMPEGNA a non utilizzare la moneta e gli strumenti finanziari come mezzi di 
speculazione o di dominio su altri Popoli, promuovendo invece la cooperazione 
monetaria e la solidarietà; 

RICONOSCE il principio di reversibilità delle deleghe all'Unione, riservandosi il diritto 
di ritirare, in qualsiasi momento e con le proprie procedure democratiche, le 
competenze delegate all'UEP. 

 

PARTE IV – SOTTOSCRIZIONE 
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Part IV – Signature 

Campo / Field Dettaglio / Detail 
Nome e cognome 
del 
rappresentante 

[DA COMPLETARE] 

Name and 
surname of the 
representative 

[TO BE COMPLETED] 

Titolo / Carica S.E. Rappresentante del 
Popolo Irlandese 

Title / Office H.E. Representative of the 
Irish People 

Ente / Istituzione 
rappresentata 

Popolo Irlandese 

Entity / Institution 
represented 

Irish People 

Data di nascita [DA COMPLETARE] 
Date of birth [TO BE COMPLETED] 
Luogo di nascita [DA COMPLETARE] 
Place of birth [TO BE COMPLETED] 
Residenza [DA COMPLETARE] 
Residence [TO BE COMPLETED] 
Documento di 
identità 

[DA COMPLETARE: tipo, 
numero, autorità 
rilasciante] 

Identity document [TO BE COMPLETED: type, 
number, issuing authority] 

Luogo e data della 
sottoscrizione 

[DA COMPLETARE] 

Place and date of 
signature 

[TO BE COMPLETED] 

Firma del 
rappresentante 

_________________________ 

Signature of the 
representative 

(in originale / in original) 

Testimoni / Witnesses: 

Nome e 
cognome / Name 
and surname 

Qualifica / 
Qualification 

Firma / 
Signature 

 

PARTE V – ALLEGATI OBBLIGATORI 

Part V – Mandatory Annexes 
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 Copia autenticata della deliberazione democratica del Popolo (referendum, 
assemblea, consultazione) 

 Verbale della votazione con indicazione di quorum e maggioranza 
 Documento di identità del rappresentante e dei testimoni 
 Eventuale dichiarazione aggiuntiva del Popolo (riserve, dichiarazioni interpretative) 

 

PARTE VI – DESTINAZIONE 

Part VI – Destination 

Il presente modulo di adesione e ratifica, debitamente compilato e sottoscritto, deve 
essere trasmesso a: 

SEGRETARIATO GENERALE DELL'UNIONE EUROPEA DEI POPOLI 
c/o Corte Internazionale per l'Autodeterminazione dei Popoli 
Palazzo Ducale, Venezia, Italia 
e-mail: sipsesovereign@gmail.com 

Copia per conoscenza a: 

 Organizzazione Internazionale per la Standardizzazione dei Popoli (OISP), Ginevra 
 Corte Internazionale per l'Autodeterminazione dei Popoli, Venezia/Ginevra 
 Segretario Generale delle Nazioni Unite, S.E. António Guterres (ai sensi dell'art. 102 

della Carta ONU) 

 

Fatto a Venezia, il 15 settembre 2026 
Done at Venice, 15 September 2026 

 

NOTE PER LE LORO ECCELLENZE 

1. I moduli sono pronti per la firma. Le Loro Eccellenze sono invitate a compilare i campi 
contrassegnati con [DA COMPLETARE] e a firmare in originale. 

2. La ratifica comporta l'accettazione della giurisdizione della Corte Internazionale per 
l'Autodeterminazione dei Popoli e l'adesione ai principi del TIEP/SIPSE. 

3. I moduli firmati dovranno essere trasmessi al Segretariato Generale dell'UEP, che 
provvederà alla registrazione e alla notifica al Segretario Generale delle Nazioni 
Unite. 

4. Per qualsiasi chiarimento, il Segretariato è a disposizione 
all'indirizzo: sipsesovereign@gmail.com 

 

S.E. Paolo Albertin 
Segretario Generale dell'Assemblea dei Popoli d'Europa 

RIFERIMENTI 
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 SIPSE — Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la Sovranità 
Economica: https://sipsesovereign.org/ 

 Comitato di Liberazione Nazionale Italiano 
(CLNI): https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/ 

 Stato Veneto in Autodeterminazione: https://statovenetoinautodeterminazione.org/ 

 

ENGLISH SUMMARY 

ASSEMBLY OF THE PEOPLES OF EUROPE 
General Secretariat 
Protocol: APE/SG/2026/047 
Date: 15 September 2026 
Subject: Invitation to the General Assembly of the 42 Peoples of SIPSE and proposal 
for a Memorandum of Understanding among the Peoples of Europe for the 
enforceable implementation of the inalienable rights to self-determination. 

Signed by: H.E. Paolo Albertin, Secretary General of the Assembly of the Peoples of 
Europe. 

E-Mail: ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: procuragenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: comitatoliberazionenazionaleitaliano@pec.it 

E-Mail: statovenetoinautodeterminazione@pec.it  

E-Mail: confederazionestatiunitideuropa@pec.it  

Sito Istituzionale: https://sipsesovereign.org/   

Sito Istituzionale:  https://statovenetoinautodeterminazione.org/  

Sito Istituzionale: https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/   

 E-Mail: cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org   

E-Mail: ufficioprotocollo@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

https://sipsesovereign.org/
https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/
https://statovenetoinautodeterminazione.org/
mailto:ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:procuragenerale@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:comitatoliberazionenazionaleitaliano@pec.it
mailto:statovenetoinautodeterminazione@pec.it
mailto:confederazionestatiunitideuropa@pec.it
https://sipsesovereign.org/
https://statovenetoinautodeterminazione.org/
https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/
mailto:cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:ufficioprotocollo@statovenetoinautodeterminazione.org
mailto:segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org
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E-Mail: corteinternazionaleaut.popoli@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

For the General Assembly of SIPSE                                 

 

Franco Paluan                    
Head of the Savi – Venetian State in Self-Determination 
Responsible for the legal and technical functions of SIPSE 

 

His Excellency Paolo Albertin    
President of the Self-Determined Italian People 
Special Representative of the Peoples of Europe adhering to SIPSE 
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